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Aplikacioni WORDFAST

WORD/AST




Wordfast - hyrje

* Wordfast éshté njé program pér pérkthime me ndihmén
e kompjuterit (Computer-Aided Translation (CAT) i cili
i kombinon dy teknologjité:

® Segmentimin dhe

® Memorien e Pérkthimit (TM).




Funksionet e Wordfas-tit

e Wordfast po ashtu ofron funksione té avancuara té
terminologjisé:
® Tre fjaloré té njckohshém,

e Kérkime té kontekstit né numeér té pakufizuar te
Memorieve té Pérkthimit (TM),

o Kérkime té referencave né dokumentet e pa

formatuara,

® Kryen lidhje me fjaloré té jashtém, té paléve té
treta ose me baza té té dhénave té bazuara né

terminologjiné e Internetit etj.




Funksionet e Wordfas-tit

® Termet e véshtira té klientéve lehtésisht mund té
futen né njé fjalor té programit Wordfast, zakonisht

me copy-paste;

o Té gjitha segmenteve do té kontrollohen pér

terminologji adekuate, gjaté procesit té pérkthimit.




Kontrolli i cilesise me Wordfas

* Wordfast pérfshin funksione té kontrollimit té cilésisé
né kohé reale (Quality- Check - QC) qé pérfshijné
nj¢  kontrollues tlpografle kontrollues  té

pérputhshmerlse s€ termmologjlse et].

® Dokumentet mund té verifikohen né térési, késhtu qé
menaxherét e projektit mund té kené njé raport té
detajuar mbi cilésiné e  drejtshkrimit  dhe
terminologjisé sé dokumenteve qé i marrin pas qé

dokumentet t€ jené pérkthyer.




Formatet e dokumenteve ge perkrah Wordfas

® Wordfast punon nga brenda MS-Word, por dokumentet
Ms-Office ™ si¢ jané Ms-Excel ™, Ms-Access ™, Ms-

PowerPoint ™ dhe HTML dokumentet mund té
pérkthehet po ashtu.

® Formatet TM té programit Wordfast mund té hapen, té
shikohen dhe / ose redaktohen me Ms-Word, Excel ™

M Access ™ dhe shumé programe té tjera té njohura.

® Pér mé tepér, Wordfast i hap edhe memoriet e pérkthimit
(TM) té formatit TMX- té programit TWB (Trados
Workbench ™ Translator), DejaVu ™ Star Transit ™,
SDLX ™ cfj.
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Formatet e dokumenteve ge perkrah Wordfas

* Wordtfast punon si pjesé e MS-Word, por dokumentet
Ms-Office ™ si¢ jané Ms-Excel ™, Ms-Access ™,
Ms-PowerPoint ™ dhe po ashtu mund té pérkthejé

edhe dokumentet HTML.

® Formatet TM té programit Wordfast mund té hapen,
té shikohen dhe / ose redaktohen me Ms-Word, Excel
MM Access ™ dhe shumé programe té tjera té

njohura.




Formatet e dokumenteve ge perkrah Wordfas

o Té gjitha kéto mundési jané pértshiré né njé shabllon

kompakt.

* Wordfast punon me Ms-Word 97, 2000 & 2002 ("XP"),
dhe 2003 pér PC, Ms-Word 98 & 2001 pér Macintosh
OS Classic dhe MS-Word X dhe 2004, pér OSX
(pérputhshméria me Macintosh duhet té veértetohet né
sistemin tuaj, ndoshta do té jeté e nevojshme qé té
harmonizohen ashtu si¢ jané té pérshkruara né seksionin

e zgjidhjes sé problemeve).




Formatet e dokumenteve ge perkrah Wordfas

® Deri né 20 pérdoruesit mund té ndajné té njéjtén

memorie pérkthimi

* Wordfast gjithashtu mund té lidhet edhe me njé
program pérkthimi me kompjuter (MT) ose me server
(né nivel lokal apo pérmes rrjetit), pér té ofruar
pérkthim me kompjuter (MT) kur nuk gjendet asnjé

pérkthim qé pérputhet brenda memories sé¢ pérkthimit
(TM).




Formatet e dokumenteve ge perkrah Wordfas

o Veglat dhe mundésité shtesé u lejojné pérdoruesve té

avancuar qgé té kryejné detyra komplekse industriale si:

® nxjerrjen e segmenteve nga njé  dokument i
programit Ms-Word, Access, PowerPoint ose
Excel,

° t¢ kryejné pérkthime paraprake, té kryejné
optimizimin e Memories sé¢ pérkthimit,

® t'i analizojné projekte,

® té béjné monitorimin e terminologjisé sé pérdorur

nga pérkthyesit e ndryshém.




Formatet e dokumenteve ge perkrah Wordfas

* Agjencité e pérkthimeve dhe kompanité e médha mund
té zhvillojné projekte me mundési specitike pér té
pérmbushur  kérkesat  specitike falé platformes

programuese té Ms Office té pérdorura nga programi

Wordfast.




SPECIFIKACIONET TEKNIKE
Memoria e pérkthimit (TM)

* Madheésia: deri 500,000 Njési pérkthimi (TU) pér njé
TM.

® Duhet ditur se serveri i Wordfast-it, ia ka shtuar
Wordfast-it edhe njé kapacitet 200-millionésh té TU,

duke e béré Wordfast-in nj¢ TM me kapacitet mé té
madh.




o

Formati

e Wordfast pérdor memorie pérkthimi (TM) ose né tormate
teksti té thjeshté (ANSI), apo formatin Unicode (UTF-16
vetém ne Mac apo PC).

® Formati TM i Wordtfast-it éshté i hapur, i lehté pér lexim,
mirémbajtje, shkémbime, dhe ruajtje.
® Ky format garanton té dhéna mé té médha, shkathtési

superiore dhe pérputhshméri mé té madhe.

* Ky éshté ndoshta formati meée kompakt né industri e kétyre
programeve: njé memorie pérkthimi (TM) e Wordfast-it
zakonisht eshteé tri deri kater heré mé pak e ngarkuar se ato

té konkurrentéve té tjeré.




® Formati Wordfast TM kurré nuk ka ndryshuar: Versionet
e Wordfast 1, 2, 3, 4, 5 jané té gjitha té té njéjtit format.
* Ky format éshté zgjeruar me tiparet e ardhshme pa

shkatérruar mospérputhshméri me versionet e

méparshme.




Kompaktibiliteti

* Wordfast mund té lexojé dhe shkruajé (pranojé dhe
dérgojé) né formatin TMX.

Shpejtésia
e Wordfast TM éshté ndértuar né até meényré qé té béje

dallimin e pérshtatjeve té sakta dhe té pjesshme pér mé

pak se gjysmé sekonde, né shumicén e rasteve.

® Né rast se nuk ka pérshtatje té sakta dhe té pjesshme,
Wordfast mund té marr shprehje apo tekste qé jané
relevante pér segmentin burimor qé éshté duke u

pérkthyer.




Integrimi

e Wordfast TM éshté térésisht i integruar né MS-Word:
nuk ka nevojé té hapet ndonjé aplikacion tjetér pér té

punuar me te.

Rrjeti
® Deri né 20 pérdorues té mund ta ndajné té njéjtén
memorie té pérkthimit (TM) njékohésisht, né njé rrjet

LAN (Local Area Network).




Fjalorét

* Wordfast mund té pérdoré deri né tre fjalorée té

njékohshme.

Madhésia

® Madhésia e njé fjalori né Wordtast éshté qéllimisht né
120,000 hyrje. Shumica e fjaloréve té projekteve

specifike té ofruara nga klientéet kané shumeé meé pak se

10.000 hyrje — shumica kané afro 1000 hyrje.




Formati 1 fjalorit

® Njésoj si formati TM, edhe formati i fjalorit éshté i njé
teksti té thjeshté (qofté Unicode ose jo), me Tab té pa

kufizuar.

® Prandaj éshté e lehté pér té ushqyer terminologjisé ne
nj¢ fjalor té Wordfast-it thjesht me Copy-Paste nga

fjalorét e klientéve, apo duke i kombinuar tjalorét etj.




Vetité:

® Fjalorét e Wordtfast-it ofrojné njé gamé té gjeré té
shérbimeve, qofté pérmes kérkimit té njé fjale apo
shprehje, apo pérmes njohjes sé ploté té
terminologjisé qé nxjerr né pah njohjen e termit né

segmentin burimor né kohé reale.




Gjuhét

e Wordfast mund té shfrytézohet pér té pérkthyer ¢do gjuhé
qé éshté e mbéshtetur nga Ms-Word.

® Kétu jané té pérfshira té gjitha gjuhét Evropiane, gjuhét
me origjiné apo rrénjé latine, gjuha
kineze/japoneze/koreane, gjuhét qé shkruhen nga e
djathta né té majté (arabe, hebreje), gjuhét me alfabet
cirilik, gjuhén greke, lloje té ndryshme té gjuhéve me
origjiné hindu apo nga india, gjuhé té shumta té pakicave

etj.




Formati 1 Dokumentit

* Wordfast e shirytézon Ms-Word si editues teksti,
prandaj i njeh té gjitha formatet qé njihen nga Ms-
Word.

® Veg késaj, Wordfast mund té shirytézohet edhe pér té
pérkthyer dokumentet né Excel dhe PowerPoint pa
pasur nevojé pér ndonjé pajisje pér filtrim apo
bashkangjitje.

® Wordfast mund t'i menaxhojé¢ edhe dokumentet
HTML nése éshté i instaluar softueri PlusTools

freeware, ose nése dokumenti HTML éshté 1

bashkangj itur.

J




* Wordfast éshté kompatibil me formatin "tagged" té
prodhuar nga RWS Rainbow, Trados Stagger etj.,
andaj Wordfast me lehtési mund té integrohet né njé
arkitekturé té bazuar né Tradospér té pérkthyer
dokumentet e formateve nga FrameMaker, SGML,
Quark Xpress, PageMaker, InDesign, etj.




Keérkesat e sistemit

o Tek Wordfasti nuk eshté relevant sistemi operativ

(Windows 95...Window XP, Mac OS7...Mac OSX,
Linux+Ms-Oftice)

®* Wordfast mund té tunksionojé me lehtési né ¢do
sistem  operativ qé funksionon me lehtési

programin Microsoft Word 97 ose meé té ri.




Kerkesat e sistemit

® Versionet e mbéshtetura té Ms-Word jané:

Word 97, Word 2000, Word 2002 (a.k.a. XP),
Word 2003 si dhe Word 98, Word 2001, Word X,
and Word 2004 tek Maclntosh.

® Sa mé miré qé punon Ms-Word (né shpejtési dhe

besueshmeéri), ag mé miré punon edhe Wordfast.




® Edhe nj¢ PC/Windows modest prej 120-Mhz qé
punon me Ms-Word 97 do té punojé pa problem.

® Tek Maclntoshi, me njé procesor mesatar (500
MHz) éshté i rekomanduar pér OS7-9, dhe njé

procesor i shpejté (1 GHz) éshté i rekomanduar pér

OSX.




Produktet e Wordfast

® Wordfast Translation Studio
® Wordfast Classic
® Wordfast Pro

e Wordfast Anyvvhere
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Wordfast Anwyhere

e Mund té punoni nga cdo vend

® Me Wordfast Anywhere mund té punoni nga shtépia, zyra apo kudo

qé jeni, pérderisa keni gasje né internet.

® Nuk ka nevojé té shkarkohet apo instalohet asnjé program.

® Mjafton té shkoni né fagen www.freetm.com dhe té filloni té

punoni né pérkthimin.




Wordfast Anywhere

® Dokumentet dhe Translation Memory ruhen online, ndérsa

kompania garanton ruajtjen e konfidencialitetit té tyre.

® Ofrohet pa pagesé, ndonése me disa kufizime.
® 1,000,000 njési té pérkthimit (TU) pér njé llogari.
® Mund té ngarkohen mé sé shumti 100,000 TU pér njé dosje té
vetme.
® Fjalorthét: kufizimi éshté 100,000 shénime té fjalorthit pér
llogari.

® Dokumentet: madhésia maksimale e njé dokumenti té ngarkuar

&shté 2 Mb;




J Wordfast Anywhere - ipad_ »

C (D anywhere.wordfast.com =K v B & A
File Edit Display Tools Help rszlzzizelzEezEs o= WORDFAST anpwhere  logout
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iPad Users Can Now Use Their Devices to Run The World's Leading Cloud-Based Translation Memory Software<-s;-iPhone
Users Can Now Use Their Devices To Run The World's Leading Cloud-Based Translation Memory Software
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Paris and Mew York, August 29, 2010

News Facts Bl

<1>Wordfast introduces the first professional Translation Memory software application that supports translation on the iPad.
This move allows translators to operate on multiple platiorms, <1

<1>Wordfast Anywhere is the largest and fastest growing cloud-based translation environment. |
Approximately 4 months after its official release, Wordfast Anywhere surpassed 7000 registered users.

<1>Wordfast Anywhere is offered as a <2>free<3> application.

(=1t offers translators worldwide a professional translation software environment_«7s;:It offers a worldwide professional
translators translation software environment <o} M

Complete and permanent privacy and confidentiality of all source content, target content, and Translation Memory assets is |
guaranteed.
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Wordfast Classic

® Parimi bazé i Wordfast, njéjté sikurse me programet tjera CAT, éshté

kombinimi i segmentimit dhe Translation Memory.

® Ndryshe nga veglat tjera softuerike, Wordfast Classic né fakt nuk
¢shté program né vete, por funksionalitet shtesé i Microsoft Word

apo macros.




Wordfast Classic

® Pér kété arsye, Wordtast Classic éshté shumé i pérshtatshém

pér fillestarét né pérdorimin e Veglave CAT.

® Meqé bazohet né programin e njohur Word, bén té mundur
qé pérdoruesi fillestar ta keté mé té lehté orientimin, pa

pasur nevojé té hapet njé program i ri dhe dritare té reja.




Wordfast Classic

® Wordfast Classic éshté pa dyshim i lehté pér pérdorim,
ndonése kjo lehtési i ka mangésité e veta né kuptim té
performancés dhe fleksibilitetit mé té kutizuar, krahasuar me

veglat tjera CAT, si'Trados.




Wordfast Classic

® Shembull i késaj jané fjalorthét (glossaries), té cilét mund té

mos i pérmbushin te gjitha nevojat pérkatése.

® Gijithashtu, krahasuar me Trados dhe mjetet tjera CAT,
Wordtast Classic pérkrahé mé pak formate.




Wordfast Classic

® Ndonése Wordfast Classic ka performancé paksa mé té
limituar krahasuar me veglat tjera CAT, éshté mjet i
shkélqyeshém pér ata qé déshirojné té hyjné né botén e
veglave CAT, posagérisht ata qé kryesisht pérdorin Word.

® Gjithashtu, éshté shumé mé i liré sesa veglat tjera, si pér

shembull Trados.
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Wordfast (c\users\h..soft\word\startup'wordfast.ini)
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Select TM

[¥ This TM is active

Create new TM

Rearganize

Transation Memory | Temnology | Took | Setup |2 |
IM | TM Attributes | TM Rules | BTM | Remote TM | MT |

Current TM:
c:\users\hysnijeldesktop\Testl.bd

Mumber of TUs: &
File size: 6 Kbytes

2014-04-25 00:52:28

Source language: EN-US
Target language: 5Q
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Wordfast Pro

® Wordfast Pro, ndryshe nga versionet e méhershme, éshté

program né vete, jo i bazuar né Word.
® Pérdorimi éshté i qarté dhe i thjeshté.

® Risité mé té mira pérfshijné funksionet mé té shpejta Analyze
dhe Clean-up, ritutjen e segmenteve té pérséritura dhe

pérdorim tée meé shume formateve.




¥ WordtastPro 3- DEMO MODE
File | Edit Translation Mermory Terminclogy Window  Help

Creste Project.. P wdd @ IBBLT QX206 2=BG0|BEF==%|K8  u
Open Project ... Ctrl+Shift+P = B || B outline 52 =1 A
(™ OpenFile Ctrl+0 An outline is not available.
Open in New Window
Close Ctrl+W
Close All Ctrl+Shift+W
3| |Save Ctrl+5
14 Save Translated File Crl+Alt+5
Save As
| SaveAll Ctrl+Shift+5
iz | ‘Print Ctrl+P
& Properties...
Exit Alt+Shift+X
p £ 2 THML Conten‘t| kil Not5||ID Segment Changes| = ]
+ [laA [|DiffHighlight [FindInSource | [ FindInTarget | [  Clear |
D |Source |T3rget |TM MName | User Name | Date/Time -
L] b
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File Edit Translation Memory Terminology Window !

OF B - B-E-0 B | Loca | iz
y General =
2l — —J Memory Preferences Local TM List fOtline 35 L
@; Tranclations Name | outline is not available,
®» Tesminology Name Selected  Read only

Translation Memary
Local
Remote

Add TM
Blackist
_J -
Terminelogy List
Priority:

Local TM Properties
File:
Source Locale:

Target Locale:

' M Lookup £3 | £ Txml Context| .| Notes| ([

| ID | Source .Tlrget | TM Name Date/Time




VLTM-Very Large Translation Memories

® VLTM i ofron perkthyesve nje grup shume te madh te
memorieve perkthyese, ge mund te aksesohen me Wordfast

nepermjet Webit.

® VLTM eshte pa pagese.
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Perkthimi me Wordfast Pro i nje fajlli te vetem

*Hapim Wordfast Pro 3

*Klikojm Create Project

(s v oo S

I File | Edit Translation Memory  Terminclogy  Window  Help

Create Project ... |'
Open Project ... CtebeShiftsP K. o == 32 |3 (4| B
||| (% Open File Ctrl+0
L] Open in New Window
|| Close Ctri+W
Close All Ctrl+Shift+W
Save Ctrl+S
By Save Translated File Ctrl+Alt+5
Save As
Save All Ctrl+5Shift+5
2 Print Ctrl+P
Properties...
Exit Alt+5Shift+X




( | Open Project | 22
* Né dritaren e vogél qé hapet né PR — R
11 .. . . . ", Create Proj ' ]
fillim e emértojmé projektin Vet ) 7 reate Proie e —
° . . . Project name: First_Translation
Source Language -selektojmé || prjectix
. . T . . e e Source Language:  Albanian -
gjuhén né té cilén éshté teksti né Name o
. . Target Language: Englishl - i
fajllin qé do pérkthehet
* Target Language - selektojmé
gjuhén né té cilén déshriojmé ta
pérkthejmé tekstin.
*Klikojmé OK Silaiiaad
Project

Location:
Source Language:

Target Language:
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Open existing project or create new one

* New — Krijojmé projekt

You need to specify source and target language of a project. Languages that you provide

te ri now will be used later as a default value for all project files,

*Delete @ —  Fshijmé pr::::m
projektet ekzistuese First_Translation
* Rename — Riemértojmeé
projektet ekzistuese

* Preferences —

Ndryshojmé preferencat e Pt Uit

pI'Oj ekteve Project Mame: First_Translation

. . . . Location: Ch\Users\Selvetelwf_workspace\First_Translation\project.xml
* Né fund klikojmé OK

Source Language:  Albanian

Target Language: English

oK || cance




* Create TM — Krijojmé
TM té ri

*Add TM — shtojmé né
list TM té gatshém

* Remove TM — Heqim
nga listaTM

* Klikojmé OK

type filter text

4 General
Memory Preferences
4 Translations
4 Terminology
Blacklist
Glossary List
Glossary Priority
4 Translation Memaory
TM List
TM Priority

TM List >
Add TM(s) and select TM(s) to use for this project
Active TM Name Source Target Type Read-Only
Add TM
Edit TM
Export TM
TM Properties
Location: C:\Users\Selvete\Desktop'First_TM.txt
Source Language: Albanian
Target Language: English
TU Count: 0
IRactore Defaults] ’ Apply ]
’ QK ] I Cancel |




* Browse —
Selektojmé  vendin
né¢ PC ku do ruajmé
TM-ne

* Klikojmé OK

F

Local TM Properties

Symbalic name:

. Create TM
Local TM _
Location:

Source Language:  Albanian

Target Language:  English

oK

Cancel




* Né kété dritare
selektojmé vendin ku do
ruagjme TM

* Né File Name duhet
ta emertojme

* Klikojmé Save

* Pasi kemi

lokacionin ku do e ruajmé

TM klikojmé OK

zgj edhur

| Local TM File

< [BE Desktop » = ' Search Desktop

Organize » New folder

-

¢ Favorites

& Downloads

T Libraries
I || System Folder

=i Recent Places

Bl Desktop = ? Heomegroup
Q System Folder
- Libraries
:Tj D Selvete
=/ osumeEnEs & System Folder
JW Music
[ Pictures ] o Computer
¥ Videos P 5ctem Folder

- ﬁ 1 Metwaork

* Homegroup

-

File name: First_Th|

-

Save as type: [Locall ™

a

~ Hide Folders

I

sove | | Concel |

[(EEE

Local TM i

Location: | ChUsersh\SelvetelDesktoph\First_Th. bt
Local TM Properties

Symbaolic name: - First_Th.bxt

Browse...

Source Language: Albanian

Target Language:  English




* Pasi kemi krijuar projekt dhe
™ té ri duhet té

selektojmé  fajllin qé pérmban

tani

tekstin qé do e pérkthejmé
* Klikojme Open File

First Translation - Wordfast Pro 3- DEMO MODE
. H i

| File | Edit Translation Memery Terminclogy Window Help
Create Project ...

Open Project ... Ctrl+Shift+P |

| ® Qpen File Ctrl+0
Open in New Window
Close Ctri+W
Cloze All Ctrl+Shift+W
Save Ctrl+5
Save Translated File Ctrl+Alt+5
Save As
Save All Ctrl+Shift+5
Print Ctrl+P
Properties...

Exit Alt+Shift+X




* Selektojmé fajllin
qé pérmban tesktin
qé do pérkthehet

* Klikojmé Open

Organize * hew folder = 0 @
W Favorites — Do Arrange by:  Folder = o g o £y sio
& Downloads Liria &shté mundésia e njerut pér té
“C| Recent Places e F3 T.fepruar pa shtr.énglme 5|?as gésh|mve,
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Wordfast Pro - Perparesite ndaj Trados

* Nuk ka dongle né Wordfast. Me Trados, humbja e dongle nénkupton

riblerjen e pakos sé programit.

®* Madhési e vogél. Vetém 600 kb, kundrejt 55 Mb pér Trados. Kjo
mund té mos duket shumé meqé tani memoriet né kompjuteré jané
rritur, por kjo do té thoté q¢ azhurnimet béhen mé shpejté, dhe nése
bllokohet programi pér ¢farédo arsye, me Wordfast mund ta shkarkoni
versionin sprovues nga interneti pér pesé minuta dhe ta vazhdoni

punén i




Wordfast Pro - Perparesite ndaj Trados

® Integrim i ploté me Word, qé do thoté qé té gjitha funksionet e
Word qé i keni mésuar vlejné edhe pér Wordtast.

® Bazat e Wordfast mund té mésohen brenda dy oréve, pérmes

Videoklipit tutorial né internet.




Wordfast Pro - Perparesite ndaj Trados

Lidhje té pakutizuar me fjaloré té jashtém.

Mund té konsultoni fjaloré té réendomté drejtpérdre;jté nga
Wordtast, duke pérfshiré Multiterm.

Trados ju j ep qasje vetém né Multiterm.

3 fjaloré né format tekstual qé éshté shumé funksionale,
meqé fjalorét qé i gjeni né internet mund té shndérrohen né
fjalorthé t¢ Wordfast pér pak minuta. Ndérsa kjo mund té
béhet né Trados




Wordfast Pro - Perparesite ndaj Trados

® Wordfast kushton rreht 170 euro pér pérkthyesit né vende té
zhvilluara peréndimore (mé pak pér pérkthyesit né vendet
mé pak té zhvilluara). Pagesa béhet njéheré dhe vlen pér 3
vite. Né té pérfshihen edhe azhurnimet si dhe mbéshtetja
teknike.

® Trados kushton mbi 600 euro dhe ¢do azhurnim pasues
kushton rreth 200 shtesé.

* Né Wordfast keni 50 pér qind zbritje pas periudhés sé paré

trevjecare
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